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ABSTRACT. The paper provides a synopsis of contemporary linguistic works devoted to conceptual domain
«Plants». The author describes a number of approaches which help to explore plant metaphors in different
types of discourse. In addition, the advantages of contrastive method are considered.

H pUYrHA 0cOO0TO BHUMAHHUA K MUPY
pacTeHUN CO CTOPOHBI JIMHTBHCTOB
3aKJIIOUAETCSA B TOM, UTO PAaCTUTEIbHbIE 00pa-
3bl 3aHUMAIOT OJHO U3 KJIIOYEBBIX MeECT B
KysabType. Hcrosbp3oBanue (pUTOHUMOB IIpO-
JoKaeT MUQOJIOTUUeCKyIo, PeJIUTHO3HYI0 U
JINTEPATYPHYIO TPAAUIIUY, YXOJAIINEe KOPHA-
MU B apXeTUIIbl JIMHTBOKYJBTYp. /[lpeBHee
IIpeJICTaBJIeHUe O €JUHCTBE 4YejiOBeKa U IpU-
ponbl OOBSCHSET NMOUYUTAHUE PACTeHHUH, MecT
UX TPOU3PACTaHUsA U INOPOAUBIIEN WX 3eMJIH,
YTO OTpa)keHO B MUQDOIOITUUECKON Mopeau
Mupa. M3BECTHO, YTO «B KOCMOTOHUYECKHX
Mudax HaApOJOB MMpPA pacTEeHUs BBICTYIAIOT
KaK (PaKTHYECKU IEPBBIN OOBEKT U3 BCETO, UTO
MOSIBWIOCh WM ObLIO co3zaHo Ooramu. Bo
MHOTHX MHUQOJIOTUAX MUPA IPUCYTCTBYET IIO-
9TalHOe IOsIBJIeHWe HOcHuTesaeld KU3HU II0
cylenyrolei cxemMe: pacTeHUsA — JKUBOTHBIE —
Jioan» [2, T. 2, c. 367-371]. Tlo mpexamnosoxe-
Huio T. B. [[uBbsAH, BEreTAaTUBHBIN KO B OIIpe-
JleJIEHHOU KyJIbTYpe CKJIJIbIBAeTCs CJIeyIo-
UM o6pa3oM: «B kax0i TpaauIuu BhIEN -
eTcs OJIHO MJIM HECKOJIBKO pellpe3eHTaTUBHBIX
pacternuii. OHU Kak OBl aKKyMYyJIUPYIOT ¥ OC-
HOBHBIe (DYHKIINU, U OCHOBHBIE aTpUOYTHI, U
OCHOBHBIE CIOJKeThl U MOTHUBBI, IIepexo/sd Ta-
KM 00pa3oM I'paHHIBI CBOEro Koja, u obs3a-
TeJIbHO (GOPMHUPYIOT 0COOBIN KPYT TEKCTOB» [4,
C. 44-45]. ®uromopdusM CBA3aH € paHHEH
(opmoii MbIIIIeHNs, 2 KOHLIENTHI, TOPOXKIEeH-
Hble 3TOH (OpMOM MBILIJIEHUs, XpaHATCA B
A3bIKe. B cuily BbIIeCKa3aHHOTO (DUTOHUMBI
[IPOJIOJIKAIOT IIPUBJIEKATh BHUMaHKE MHOTHUX
uccsezioBaTesel, YTo IPUBOAUT K NOABIEHUIO
Bce HOBBIX paboT. Ileb JaHHOU MyOInKamuy —
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II0Ka3aTh Pa3HOOOpa3HbIE HATIPABJIEHUS JIMH-
TBHCTHUYECKOTO aHAIN3a (pUTOHUMOB.

B HacTosIee BpeMs CIEKTDP HU3YYEHUS
¢uroHnMOB BecbMa mUpoK. OHU paccMaTpu-
BAIOTCSA B Pa3/JIMYHBIX BUAAX JAUCKypca (Xyno-
JKECTBEHHOM, MOJTUYECKOM, HAYYHOM, IOJIH-
THYECKOM); Ha MaTepuaje OJHOTO SI3BIKA U B
conocrasieHuyu. HecmoTpsa Ha MHOrooOpasue
METO/IMK, UCIIOJIb3YEMBIX aBTOpPaMU, UX 00be-
JIMHAET MBICJIb O TOM, YTO PAaCTUTEJIBHBIN KOJ
— BTO YHUBEpCayaus, Jamolas BO3MOXXHOCTb
PacCMOTPETh OWH W3 APEBHEUIINX CIOCOOOB
MO/ieINpoBaHusa JieficTBuTenbHOCTU. [lo Ha-
omonenusam O. H. YapsikoBo#, 714 mosTude-
CKOTO JINCKYypCa BaXKHBI CileAyromre yHKIUN
(UTOHUMOB: JIOKaJIBHON wHHAMKANUU (#aroT
IIPOCTPAHCTBEHHbIE OPUEHTHUPHI), TEMIIOPAIb-
HOU wHAWKANUU (YKa3bIBAIOT HA BpeMs JHS,
rozia), UHAUKAIUKA 5MOIMOHAJIBHOIO COCTOS-
HUA JINDUYECKOTO Teposi, 3THorpaduyeckoil
uHAUKanuu (06J1a/1al0T STHOKYJIBTYPHOU CUM-
BOJIMKOM), KyJbTYpHOH WHAMKanuU (0003Ha-
4JalT CBA3M ¢ (eHOMeHaMu ofIIedesioBeyve-
CKOM  WIM  HAaOWUOHAIBHOH  KYJIBTYPBI)
[5, c.325-329]. Ha wHam B3IrJIsa4, AaHHbBIE
yHKIIMN GUTOHUMOB NPOABJIAIOTCA U B JPY-
TUX BUAX JIUCKypCa.

IlepBrle mpuMeps! ynoTpebseHUs pacTH-
TeJIbHBIX 00pa30B MBI HAXOJAUM B APEBHUX IH-
CaHUAX. B 5TOM OTHOIIEHNY UHTEPECHO HCCIIe-
noBaHue T.CroppaasieHa, KOTOPBIM BBIAEINII
HECKOJIBKO MeTadopUdecKUx Mojesel, uc-
oJIb3yeMBIX B TeKcTe Berxoro 3aBerta, pasze-
JIUB UX IIPH 5TOM Ha IIOJIOKUTEJIbHbIE U OTPU-
natesnbHble. IlepBas u3 HuxX «/[todu — amo
pacmenusn» («People are Plants»). Berxoza-
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BETHBIE PpACTUTEIbHbIE MeTadopbl, OTHOCA-
Hiyecs K JIIOJAM, HaCTOJIBKO YacThbl, UTO IIpe-
BpamjaTcs B KOHBEHIMOHaIbHBIE. Hampu-
Mep, HapoJ, JIIOAX MOTYT CPaBHUBATHCA C Tpa-
BOH, CEHOM, TPOCTHUKOM, KOJIIOUYKaMH. ABTOD
OTHOCUT JaHHBIE CJIOBOYIOTPebJIeHUs K cile-
JIy'oruM  MeTaopruuecKkuM Mojensam: «JIro-
du — amo mpasa», «JItodu — amo mMpOCMmMHuUK»
u T.7. HeraTuBHasA okpacka, HEPEJIKO COIPO-
BOXK/IAIOIIAs Takue MeTadopsl B OmbOIIecKux
TEKCTaX, CBA3aHA C KOPOTKUM LIMKJIOM KU3HU
STUX PACTEHUI, UX Ha3HAUEeHHEe — U300pa3UuTh
Bce CMEPTHOe, mpexozsiee. Bemamka u cbop
ypo’Kas, »KaTBa SABJIAOTCA MeTadopamu pas-
pylIeHus, oHU 0003HAYAIOT UCTpebyeHne Ha-
pozoB, napctB. [103UTHBHBIE CMBICJIBI HECYT
MeTadOopBhl, OMKCHIBAIOIINE POCT, CTAHOBJIEHLE
yesoBeka, HarpuMep, «He sprouts like a herb
and flourishes only later to be destroyed»
(Ps 92 : 8); «May our sons be like plants, en-
larging from their first days (Ps 144 : 12)». Ce-
Mbs B I[€JIOM MOJKeT OBITh IIPEJICTAaBJIEHA C TI0-
MOIIbI0 MeTadopbl HECKOJIBKUX IPOPACTAI0-
IUX JepeBbeB. IIoMIMO TpaBbl U TPOCTHHKA,
OT/IeJIBHBIE JIIOJIU B JIDEBHEEBPENCKON JIUTEpPa-
TYpe OTOKJIECTBJIAIOTCA U C JIEPEBBAMH, IIpe-
WMYIIECTBEHHO C OJIMBOM M BUHOTPAIHOU JIO-
300. A HapOJ, HAlUs ACCOLMHUPYIOTCS C CAZIOM.
Mertadopsl cazja U JiIepeBbeB B OHOJIEHCKUX
TEKCTaxX YacTo HepasaeauMbl. ['MOHymye miu
cpyOJyieHHbIEe JlepeBbsi MeTadopuuecku 0060-
3HAYAIOT pa3pylleHue, yHUUTOXKeHUe, YOUHCT-
Bo. Tak, meradopa coxHymiero ayba, MOKeT
ycunuBatbcsi MeTadOopoH CKYZHO IIOJIUTOTO
caga. Vi o6pas ucrpebeHHOTO HAapoaa, nap-
CTBa CO3/IaeTcs C MOMOIIbI0 MeTadophl cana,
ZIepeBbs. B KOTOPOM OeCILJIOZHBI, OOJIBHBI, UX
KOPHHU BBICOXJIU. B IpYTHX CIIy4asx HUCIIOIb3Y-
IOTCSL  3eMulefieIbuecKkue MeTadopsl: HApOJ
MOKET OBITh «IIOCAMXKEH» WM «HUCKOPEHEH» B
TOM WJIN WHOM pernoHe. CpaBHUBAIOTCA C Jie-
peBbsaMu u upasutenu (Princes are Trees).
VHTEpECHO, YTO OHU ACCOLMHUPYIOTCA JHOO ¢
BEpXYIIKOU HApOJHOTO ApeBa (national tree),
aubo ¢ HamuboJlee 3aMETHBIMU IIPEJICTABUTE-
JIAIMU MUpa JlepeBbeB. B KapTuHe MHpa JIpeB-
HUX €BpeeB CaJl — 3TO COBOKYIIHOCTH BCETO
JIy4IIlero: TapMOHUM, 6e30IacHOCTH, OIarKeH-
crBa. [Tpu sToM yrmoMuHaTCA Haubosiee 3Ha-
YUMBIE JIJIS JAHHOHN SI3BIKOBOM OGIITHOCTH pac-
TEHUsA: BUHOTPAJHAA JIO3a, (PUTOBOE JIEPEBO.
Ortcro/1a MPOUCXOIUT TAKOE MOXKeJIaHUe J100pa,
kak «each man under his vine and fig» u apy-
rue [11, c. 85-94].

UccnenoBanusa ¢uromeradop IIHPOKO
IIPE/ICTABJIEHBI KaK B OTEYECTBEHHOM, TaK U B
3apy0e:KHOM  fA3BIKO3HAHWH. HeCOMHEHHO,
OJIMHAKOBO WHTEPECHbI U IIOJIE3HBI PabOTHI,
BBITIOJTHEHHBIE HA PA3HOM MaTepuaje, 6yapb To
00beMHBI KOPITyC TEKCTOB WJIM OTAEIbHBIHA
coHeT. Tak, uccae0BaHUE PACTUTEIHHBIX Me-
tagop B 94-m coHere Illexcrupa mpoBesa

mpod. X. Berpnep. OHa oTMeUaeT, YTO OCHOB-
HBIM CTWJIMCTUYECKUM IIPHEMOM JAHHOTO CO-
HeTa sIBJIseTCs MpoTUBonocTaBiaeHrne. Ho mpo-
THBOIIOCTABJIEHUE OCYIIECTBJISIETCA HA JBYX
VPOBHAX: OYKBaJIbHOM U MeTadopHUuecKoM,
«COIUAJIIBHOM» U «(IJIOpUCTHYECKOM». B pe-
aJIbHOM JKU3HU repoil coHeTa IMPOTHBOIOCTAB-
JiseT cebs KpacUBOMY IOHOIIIE, HCIIOJIb3Ys Me-
Tadophl Mpe3peHHoro copHska (basest weed) u
IIpeKpacHOro OJIaroyxaHHOro I[BeTKa (sweet
flower, lily). 9ToT «yxo M3 mapcrBa conyaIb-
HOTO B [IAPCTBO PaCTUTEJIHFHOTO» MOTpe6oBa-
ca lllekcnmpy i TOro, 4ToObI 6€3 mocaencT-
BUI IIOKa3aTh JDKUBOCTH CBOErO OIIIOHEHTA,
IIOAYEPKHYTH CBOE MPEBOCXOZCTBO B JOCTOWH-
ctBe Haj HUM. C 5TOH IeIbI0 HCIOJIB3YIOTCA
Meradopbl 3apaykeHUs I[BeTKa 00JIE3HBIO
(amopasipHOCTH), TOpYH apoMaTa. C IIOMOIIbIO
Meradop aBTOp COHeTa JjaeT IOHATH, UTO B
TepMUHAX pACTUTEJBHOU uepapxuu ObITh
OOBIYHBIM COPHSIKOM BCE K€ JIyUIlle, YeM sJI0-
BUTHIM, JYPHO IaxXHYIIUM IBeTkoM. He mpu-
Oeras K IIOMOIIY TaKUX MOHATHBIX U IIPOCTHIX
MeTtadop, 661710 ObI TPYAHO OOBICHUTH, B UEM
3HATHBIA U KPACUBBIA MOJIOJIOH MYy:KYHMHA yC-
TyIlaeT JINPUYECKOMY I'epOl0 COHeTa, He o0Ja-
JIafoIeMy I0/IOOHBIMY ITPEUMYIIIECTBAMHI.

PaccmoTpeHne (UTOHUMOB B JHUCKypCe
NIpOU3BeleHUN TMHcaTessl WIM II03Ta — ellle
OZIHO TIePCIEKTUBHOE HampaBieHue. Takoe uc-
cjlefloBaHMe II03BOJIET IIPOCIEUTh U 0oOIe-
YeJIOBEUYECKUE, U STHOKYJIbTYPHbIE M WH/BU-
JIyaJIbHbIE YepPThI B UIUOCTHUIIE aBTOPA.

OueBHIHO, YTO COCTaB KOHIENTOCGEPHI
«Mup pacreHuii» HEOZHOPOZEH B pPa3HbBIX
KyJbTypax. YacTo HIMPOKOE acCCOIUATUBHOE
mojie XapakTepusyeT UMEHHO BSHIEMHUYECKUe
pacrenus. Ocobasi, BO MHOTOM OTJIMYHAsI OT
eBpoIIeiickol, cucrema GuToMOpdU3MOB IIPHU-
CYTCTBYeT B Xy/I0’KECTBEHHOM MUpDe IIHCcaTesIb-
Huipl T. Moppucon. PacrurenpHble 00passl,
CBOICTBEHHbIE MECTHOCTH, I/Ie Pa3BOpAYUBa-
eTCsI CIOJKeT, IIPUBJIEKAIOTCSA JIJIsI N300paskeHusA
Pa3HOOOPA3HBIX CTOPOH JKU3HU adpoamepu-
KAHCKOU JTUACIIOPHI: BHEITHETO U BHYTPEHHETO
MUpa 4YeJIOBeKa, ero 3MOLMOHAIBHBIX IIepe-
JKUBaHUM, JyXOBHBIX ycTpeMileHUH U T. . Kak
IIOAYEePKUBAET KCCJIENOBATENb TBOPYECTBA
T. MoppucoH, Ipo3a JaHHOTO aBTOpa IpUBJIe-
KaeT HEeIMOBTOPUMOM MaJUTPOH 0Opa3HBIX
CpeJICTB, He IIOcjIe/IHee MecTO Cpeiu HHUX 3a-
HUMAIOT GUTOHUMEI [6, c. 182-192].

06 sTOM 0cOOeHHOCTH (PUTOHHUMOB CBHU/IE-
TeJIBCTBYIOT W JApyrue pabotel. Ilo jaHHBIM
C. M. TunnoeBoi, cucrema ¢IOPUCTUUECKUX
00pa3oB B MEPCHACKO-TA/>KUKCKOH S3bIKOBOM
KapTHHe MUpa IIHpe, 4yeM B pycckoM. Kpacoty
JKEHCKUX TIJIa3 B IEePCUJICKO-TA/>KUKCKOM SI3bI-
KOBOM CO3HAHUU IE€PEAAI0T MHOTOYHCIIEHHBIE
CpaBHEHUsA C I[BETaMH, JiepeBbsAMU. B mepcu-
CKO-Ta/[>KUKCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHHUU CTOMKO
3aKkpenmiach Metadopuueckas Mozesb «KeH-
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wuHa — Xxpynkuil HexcHwulll usemox». Ilo-
BUJMOMY, MUMEHHO STHM OOBICHSIETCSI BO3-
MOKHOCTh XapaKTEePUCTHUKHU KPacoThl I'y0 cpas-
HEHUSIMU C [BETaMU: .1abu 2yasyH, 2yagom
unp. I'ya / con B GyKBaJIbBHOM 3HAUYeHUH y8e-
MOK B IEPCOS3BIYHON MT033UH YIIOTPebIsieTcs B
MIEPEHOCHOM 3HAYEHUH, BBICTYIAsA CHHOHIMOM
JiekceM auk / auyo; 2ybwl. Ecamun / ecmun —
HcacmuH — B MeTadOpUUECKOM 3HAaUeHHUH BbI-
CTyIlaeT KaK CHHOHHM IIeKH, JUK. [IpomsBog-
HBIE OT €CaMHUH — ecamuHcumo — benoauyas,
eCaMuHpy — 0uaposamenvHas, Kpacueas, c
AUYyom, nodobHwuiM Heacmury. Kinaccuk nmepeus-
CKOI 11033un Xadus u cOBpeMeHHbIN HpaHCKUH
mosT Paxu Myailepy KCIOJIB30Bali Ha3BaHUe
[BETKA HAP2UC — HAPYUCC B TIOATHIECKOH aJLie-
TOpUU «YalllMU Hapruc» (kpacusvle, uepHble
2na3a), uMes1 B BUy IT0JI00OHBIe HapIHCCy I1a3a
Bozs00IeHHOM. OJTHAKO CJIOBO HApYUCC B pyc-
CKOM f3bIKOBOM CO3HAHHH YacTO UMeeT OTpH-
[aTeJIPHYI0 KOHHOTAITUIO: CaMOBJIIOOJIEHHBIMH
4yeJioBek [3, ¢. 23-32].

ITepBble mpuMeps! aHaMN3a GUTOHUMOB B
paMKax TeOpHM KOHIENTYaJIbHOH MeTadopsl
6t mpuBenensbl k. Jlakobdom, M. [[xxoH-
coHoM. McenenoBaTtenu paccMoTrpesnu MeTtado-
puueckue Mojeu «/Itodu — amo pacmeHus» u
«ObwecmaeHHble Op2aHU3ayuU — 31MO pacme-
HUA», YTO HAMETWIO MyTH HCCIe0oBaHUs (u-
ToMeTadop B MOJTUTUUECKOM JHCKypce. Pa3Bu-
Basg CBOe WCCJIEZIOBAHWE B HSTOM KJIIOUE,
3. KeBeuem npuxofuT K BBIBOAY, UTO BCE, UTO
MOJKHO HAa3BaTh KOMILIEKCHBIMU abCTPaKTHBI-
MU CHUCTEMAaMH, CPeJIi HUX OOIIECTBEHHBIE Op-
raHu3anuy, 5KOHOMMYECKHe U IOJUTHYECKUe
CHCTEMBI, HAYYHbIE TUCIUTLINHBI, JIIOM, YeJI0-
BeUECKHE B3aNMOOTHOIIIEHHUS U JIP., CTAHOBUTCSA
chepoii-MUIIIEHbI0 /Il PaCTUTENBHBIX MeTa-
¢op. GutomeTradops! ECTECTBEHHBI U JJOBOJIBHO
YacTo MPUMEHSIOTCA K pa3HOOOpa3HbIM abCT-
PaKTHBIM cHcTeMaM, [I03TOMY aBTOpa HCCIIENIO0-
BaHUS WHTepecyeT MeTadopuyeckass MOEJb
«KomnaexcHble abcmpaxkmmble cucmemvl —
amo pacmeHus». Heckobko MeTaOprUUecKux
MPOEKIIUH SABJISAIOTCS 0A30BBIMHM JJII TaHHOM
MeTaOpHYEeCKOH MOZenu: a)pacTeHue — 3TO
KOMIUIEKCHAasA CHCTeMa; b)JacTu pacreHud —
3TO JacTu KOMILIEKCHOM CUCTEMBI;
¢) OMOJIOTHYECKUI POCT pacTeHusi — 3To abeT-
paKkTHOe HeOUOJIOTMYecKOe pPAa3BUTHE KOM-
IUIEKCHOU cucTeMbl. 3. KeBeuem mopuepkuBa-
€T, YTO Hajinure OOJIBLIOrO OIbITa U IIO/PO6-
HEeUINX 3HAHWUU 4YesJOBeKa O MHUPE PaCTEHHH
OOBSCHSIET WHTEHCUBHOCTh  HCIIOJIb30BAHUSA
pactutenpHBIX MeTadop BO Bcex cdepax ero
’)ku3HU. MMmeHHO O6saroziapsi 5TOMYy CBOWCTBY
Ha3BaHHAs MeTadopuUyecKas MOJIETb MOXKET
MIOPO’K/IaTh pa3INyHble MeTadopudecKye cies-
CTBUS, PaCHINPeHNs, KOTOpble MOXKHO IIpesicTa-
BUTh B BHe cyomopeneii: «CosdaHue KoM-
N/eKCHOUL cucmembl — amo cee», «Iloddepaica-
HlUe KOMNAEKCHOIl cucmembl — 3mMo yxod 3a

pacmenuem», «baazonpusmusie nocaredcmaus
npoyecca — amo nao0vl UAU Ypodcail» U MHO-
I'UX JIDYTHX. B uTOre aBTOp OTMeEuaer, 4To IO-
TeHIIMaJl pasBepThiBaHUA ¢uTomMeTadop Ipu
KOHIENTYaJIM3UPOBAHNN  aOCTPAKTHBIX KOM-
IIJIEKCHBIX CHCTEM OYEHb BBICOK [10, c. 98-101].

B zmpyroM mccesieoBaHUM, TAKKE OMUPAIO-
ImeMcsi Ha TEOPHI0 KOHIIENTYaJIbHON MeTado-
PBI, YTBEPKIAETCA UTO «CTPYKTYPY JII0O0T0 yu-
PEXKIEHNs] ¥ OPTaHU3aIUH, JasKe BIACTH B Iie-
JIOM MO3KHO IIPEJICTAaBUTH B BUie MeTaopsl Jie-
peBa, yKasbplBasg HAa MEPAPXUI0 MOJYWHEHUA U
pasgenenuss GYHKOIUHA W 00A3aHHOCTEH»
[1, c.127]. Ilepeuensb GaszucHbIX MeTadopHUE-
CKUX Mojesiel, cocraBieHHbIN [[xk. Jlakodhdom
u M. TeprepoMm, npeayiaraeTcs AONOJIHUTD ellle
onHO# — «People are trees», Koropasi OAKpeI-
sisgerca Metadopuueckoil Moziesbio Structure is
a tree, mOCKOJIBKY MeTadopa JiepeBa — 3TO YHU-
Bepcasiis, IpPUMeHHMas KO MHOTMM cdepam
JIesITeJIbHOCTH YejioBeka. Kak oTMeuaer aBTOD
paboThl, [II1 CO3HAHUA HOCUTEJISI AHIJIMICKOTO
sA3bIKa (ppeliMbl depeso, KopeHb, cems, cmaeoa,
Uy8emox, 8emKa, AUCM, NOUKA, N100, BXOASIINE
B 6asucHyio Mozens «People are trees», spis-
I0TCA KJII0YeBBIMU. OHH BBICTYIAIOT <«IIPOAYK-
TUBHBIMH KOHIIENTYaJIbHBIMU O0JIACTAMU IS
CO3/IaHUsI MHOKECTBA SI3BIKOBBIX MeTadop,
pryeM HauboJsiee IPOyKTUBHBIMU B KAUeCTBe
00JIaCTH-UCTOYHUKA SBJIAIOTCA KOHIENTHI Oe-
peso, KopeHb, 8emxa, ysemok, niod / Gpyxim»
[1, c.127].

DUTOHUMBI, SIBJIAIONAECS OOraThIM WC-
TOYHUKOM HH(POPMAIUK O MHUPOBO33PEHUU
Hapo/la, MMPEACTaBIAIT cO00H 3P PeKTUBHBII
WHCTPYMEHT JIJI51 IMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO
comocraBienus. Metadbopuueckas MOJEIb
«Idmoyuu — amo pacmeHus» B aHTIIUNUCKOM H
KUTafiCKOM  sI3pIKax ObLIa  pacCMOTpEHa
O. EcenoBoii. I[Io 3aMeuaHHUI0 HCCIIEIOBATEIS,
KoHIlenTochepa «PacmeHus» SBISETCA HUze-
aJIBHBIM CIIOCOO0OM 7171 0TOOpakeHUs YesIoBe-
YECKHUX 5MOIUH, TaK KaK 5MOIUHA — OYEHb
ITO/IBIIKHBIE TIPOLIECCH. B mepByio odepenp,
¢duroMopdHble KOHIENTyaIbHble MeTadOopbl
[IOJIE3HBI JIJIsI OIKCAHUS OTANOB Pa3BUTHUSA
sMouuu. B aHrimumiickoM s3bike MeTadophl,
OMMCHIBAIOIINE HAYAIBHYI0 CTa[UI0 UYyBCTBA,
MOTYT BBITJIAZIETh Kak the seeds of friendship
(cemena Opyxcobwvl); a romance was budding
(poman 3asazancs, byke. dan nouku). Hawu-
BBICIIAsA TOYKA PA3BUTHSA 3MOIUN OTpaKaercs
B MeTadopax, CBA3aHHBIX C [IBETAMHU U HUX IIBe-
TeHHeM, Hampumep, love blossoming between
them (110608b ysena mexcdy nHumu); when in
rebellion, anger flourishes (enee ysemem 60
epemsa pesoroyuil). Meradopa «3peavlil / He-
3penvlil n100» MOKET ONHUCHIBATH HAYAJIBHYIO
CTa/I0 JIIOOBY, a TaK)Ke CTPaX M HEYBEPEH-
HOCTb, BBI3BAHHBIE 3TUM UYyBCTBOM, U 3PeJIOE,
IIpOBEpEHHOE BpeMeHeM 4yBcTBO. OcsabiieHre
WIN WCYE3HOBEHUE UYYyBCTBA, SMOIUU Iepesia-
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10T Metadopsl yBaxanusa: joy has withered
away (padocmyv yeaaa), their romance with-
ered on the vine (ux n110608b 3a8s1a Ha KOp-
H10). B utore O. EceHoBa Ha3bIBAeT LIECTDH 9Ta-
OB KU3HEHHOTO ITMKJIA PaCTeHUi, CTPYKTY-
pupymomux cepy-MUIlieHb «9OMoyuu» B aHTI-
JIUHACKOM s3bIKe: seed (cemena), germination
(npopacmanue), budding (nosenexue pocm-
xos8, nouex), flowering (usemenue), fruition
(nrodoHowenuu), withering (yesdanue). Ipy-
rue ¢GUTOHUMHBIE MeTaopUUecKre MOJIEJH,
OTBEYAOIINe 332 ONMUCAHUE DMOIIUH, BBIJEIIsIe-
mbie O. EceHOBOWl B aHIJIMMCKOM S3BIKE —
«Ycuausawuwiasaca amoyus — amo pacmyuee
pacmeHue», «Cepduye — 2mo pacmeHue»,
«CunvHas amoyus — amo 24ayboKo YKopeHeH-
Hoe pacmeHue», «IMOUUOHAAbHASL 00ab —
amo gusuueckas 601b, NPUUUHEHHASA KOAIOYU-
xamu» [9].

Eme ogHa pabora moATBEPIK/AAET, YTO TH-
nuyHble cdepbl-MUIllleHn s ¢putomeradop,
OTIHUCHIBAIOIINX ChEPY UYBCTB U SMOIUI B KH-
TaliCKOM SI3BIKE, — 3TO 210608b, Opak, cuacmoe
U eéepa. ABTOpBI CTaTbU IPHUBOJAT JIOCJIOBHBIN
IepeBOJ] KUTANUCKUX BBIPAKEHUI HA aHTJIAH-
ckuil s3bIK. Jlekcuueckoe odopMiieHHE KOH-
nentyajabHbIx duroMerapop B KUTANHCKOM
SI3BIKE MOJKET OCYIIECTBJIATHCS CJIEAYIONIUM
obpazom: their marriage is growing (ux 6pak
pacmem), having affairs is a pest for a mar-
riage (ces3u eHe b6paka — amo eépedHoe Hace-
xomoe), smile blossoms on his face (Ha e2o au-
ue usemem yavlbxa) etc. [7]. Takum ob6pazom,
CrocoObI OCMBICTIEHUS ChEPBI-MHUIIIEHN «IMO-
yuu» c nomompio duromeradop B aHIJIHH-
CKOM U KHUTAaWCKOM S3BIKaX OOHAPYKUBAIOT
MHOTO0 00111€ero.

Baxxnyio uadopmanuio o GyHKIHOHUPO-
BaHUM utomMeTadop B AHIJIUHCKOM sA3BIKE
JlaeT cIIeayIoliee uccaenoBaHue. 110 JaHHBIM
ero aBtopa, [x. Yaprepuc-byiska, KOHIENTy-
aspHbple  MeTadopbl €O cPepol-uCTOYHUKOM
«Mup pacmeHuil» COCTaBJSAIOT TPUOIN3H-
TEeJIBHO 9% OT Bcex MeTadop OPUTAHCKOTO
kopiyca. MHOTHe U3 HHUX HUMEIOT B CBOEH OC-
HOBe Ha cTepTyi0 MeTadopy growth (pocm,
pacmu) v TpUCYIIH S3KOHOMHYECKOMY JHUCKYP-
cy. IlomuepkuBaercs, 49To MeTadOPHUUECKOE
rcrosib3oBanue riarosa to flourish (ysecmu,
npoysemams) B IOJUTUKO-3KOHOMHYECKOM
JIUCKypCce TOApa3yMeBaeT CUJIbHYIO ITO3UTHB-
HyI0 o1eHKy. Takue MeTadophl yKa3bIBaIOT Ha
BBICOKO IIEHUMbIE B OOIIECTBE I'PYIIIBI (CEMBH,
KOMIIAaHUU), TIPU BTOM JIeHOTaTHUBHas cdepa
MaHHBIX MeTadop crerudUudHa I KaKIoH
OpUTAaHCKOH apTHUH, HATIPUMED, O0BABIAETCS,
yTO «OM3HEC paCI[BETET IIPU KOHCEPBATOpax, a
JIEMOKpATHsI paclBeTeT MpU JeHOOpHCTax».
Kpome TOro, aBTOpOM HIPHUBOAATCA MPUMEPHI
s dexTuBHOTO (M KPEATHBHOTO) KCIIOJIH30Ba-
HUS PACTUTEJIbHBIX KOHIIENITyJIbHBIX MeTadhop
B IEJIAX IMOJUTHUYECKOTo ybexzaeHus. OmHOU

U3 HuX sBiasgercsa Meradopa windfall (nio0,
coumwtit eempom). OcobeHHOCTh ITOH MeTa-
(ophI 3aKITI0UAETCA B TOM, YTO OHA «CKPBIBAET
areHTa JeicTBusA». B pacmpocTpaHEHHBIX BBI-
paxkenusx windfall levy, windfall tax, cash
windfall, windfall profits rocynapcTBEeHHBIN
JIOXOJ| BRITJIITUT KaK HEUTO, IMOJIyYeHHOe 6e30
BCSKOTO TpyZAa, Kak W IJIOJ, yIaBIIMH B pe-
3yJIbTaTe IOPBIBA BeTpa. ITH MeTadophl «Mac-
KUPYIOT» PEATBHYIO JIEATEIBHOCTh TOCY/IapCT-
Ba B cdepe GUHAHCOB, CKPHIBAIOT MTOCTPA/IaB-
IUX OT 3TOU JAesATeqabHOCTH. Ipyras rpymma
MeTadop, CBA3AHHBIX C PACTUTEIHHBIM IIJIOI0-
poaWeM, HCIOJb3yeTcsd JUIs IO3UTHBHOH
OIIEHKA MOJINTHYECKOH U SKOHOMHUYECKOH
JlesTeTbHOCTUH.  Hampumep, mpeamnochUIKU
5KOHOMHUYECKOTO 0JIarOIOJIyYHsl CTPaHbI OIH-
CBIBAET pacTeHHeBoaUeckas Metadopa to nur-
ture investment (83pawjusams, numMams UH-
secmuyuu) u Meradopa, CBsI3aHHAs C KHU3-
HEHHBIM ITUKJIOM pacTeHus, investment will
take root (umeecmuyuu YyxopeHsamMca, Npo-
pacmym). B ocHOBe Takux MeTadop JIEKUT
MIpeZICTaBJIeHHE O TOM, YTO BSKOHOMHUYECKUE
peayiiy UMEIOT CKPBIThIE (KAK KOPHHU PacTeHUs
07|, 3eMJIEH) IPUUYUHBI, TOATOMY SKOHOMHYE-
cKoe 06JIaromnosydne TroCy/IapcTBa CBI3BIBAETCSA
¢ IJIOJIOPOJIUEM PACTUTEIHLHOTO MuUpa [8].
IIponiecc Meradopusamnuy, Mpu KOTOPOM
XOPOIIIO OCBOEHHBIE PeaJU KOHIENTOCGHEPHI
«Mup pacmenuii» cayKaT MOJEIBIO JJIA OIH-
caHus chepbl HOJIUTHKHY, SIBJISETCS BIIOJTHE 3a-
KOHOMEPHBIM. B COBpeMeHHOU JIMHTBUCTHKE
0oJIBIIIOE pacIpOCTPaHEHUE MOJIYYHUIIH HCCIIe-
JIOBAHUS IOJIUTHYECKOTO JIUCKypca W MeAHa-
Iuckypea. JlaHHbIE BUABI JHUCKypca B3aHMMO-
00yCJIOBJIEHBI, OYEHb IOJBIKHBI U YYBCTBH-
TeJIbHBI K COIUAIBHBIM U3MEHEHUAM. JTO IIO0-
3BOJISIET IIPOBECTU AHAIN3 SA3BIKOBBIX TEH/EH-
A, BAXKHBIX JIJIA IIOHUMAaHUA COOBITHUI 0b1IIe-
CTBEHHO-TIOJINTUYECKON KU3HU B JTAaHHBIU MO-
MeHT BpeMeHHU. OCyIIIeCTBIIEHHOE HAMU HCCJIe-
JnoBa"ue ¢uromeradop poccuiickoro u 6Gpu-
TAHCKOTO IIOJIUTUYECKOTO JHUCKypca B 2004-
2011 IT. MTO3BOJIWJIO BBIABUTH OCOOEHHOCTH UX
HCIIOJIB30BaHUS B 3TOT Nepuoji. B nenom du-
ToMopdHble MeTadopsl, GYHKIIMOHUDYIOIINe
B IOJINTHYECKUX AucKypcax Poccun u Benuko-
OpuTaHNH, OTHOCATCA K IATH HamboJiee Mpo-
JOYKTUBHBIM  MeTahOpPUYECKUM  MOZEJISIM:
«IToaumuxu — smo pacmeHrus», «Iloaumuye-
ckaa desmeabHOCMb — aMoO Yyxod 3a pacme-
HUSMU U UX UCNOAb308AHUE UEA08E€KOM»,
«Iloaumuueckasn opaaHusayus — amo pacme-
Hue», «Mecmo desmeavHoCcMu noaumuxka —
Mecmo npouspacmaHus pacmeuil», «/lemo-
Kpamus — amo pacmeHue». Jlanabie Metado-
pUYECKHE MOJIETH SBJISIOTCA MEXKKYJIbTYPHBI-
MU U aKTHUBHO HCIIOJIB3YIOTCS IOJUTUKAMU U
JKypHaJIMCTaMU 00eux cTpaH. Bmecre c stum
rmapasijieJIbHOe CONOCTaBJIEHHE CIOCOOOB fA3bI-
KOBOTO BOIUIOIIEHUS TOTO WJIM WHOTO PAaCTH-
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TEJILHOTO KOHIIENTA CBUJIETEIBCTBYET 00 OIpe-
ZleJIEHHBIX, MECTAMH CYIIECTBEHHBIX, OTJIMJIH-
SIX B KAPTUHAX MUPA JBYX JIMHTBOKYJIBTYP.
BpipakeHHOM STHOKYJIBTYpDHOU CHeIU-
¢duxoit obsmamaroT GuTOoMETaPOPHI, KOTOPHIE
OTpa’kalT HAIlOHAJIbHbIE YePThl POCCUMCKUX
Y OPUTAHCKUX ITOJTUTUIECKUX PEATIUHA: METOBI
IpuBJiedeHNUs1 u3buparesel, crmocobbl B3au-
MO/IEMCTBUSA IMOJIUTHUYECKUX NMApTUH C UX U3-
OupaTtessiMu, IPOBEZIEHNE BHIOOPOB, MIPOIIENY-
pbl corylacoBaHUS 3aKOHOB U pedopm, pas-
JINYHBIE aCIEKTHI MEXIYHAPOAHOHN IMOIUTUKY.
IIpuMepamMu Tak¥uX HMOJIUTHYECKUX MeTadop B
pOCCUICKOM JMCKypce CJIy»KaT cilefylolue:

JUTEPATYVYPA

noaumuyeckuil 2ubpud, noaumuveckas ce-
nexkyus, 0eMOKpamus ¢ wunamu, noaumuye-
ckoe noae / noasua, okydusams (uzbupame-
25) n up. Cpenu Haubosiee yIIOTpeGUTETFHBIX
duromeradop GPUTAHCKOTO JUCKypca — green
shoots (of recovery) (3eaenvte pocmxu (8oc-
cmaosneHus), grassroots (byxke. kKopHu mpa-
bl — psdogvle usbupamenu, HaApoo), core
(principles, vote) (6yxe. a0epHblil — KOpeHHbLe
npuHyunsl, akmue uzbupameneil), to reap a
rich harvest (of voters)(cobpamsb 602amutii
ypoxcailt usbupameaneil, 2o0a0cos), political
wilderness, jungle (noaumuueckas nycmwius,
Odebpu, 0xcyH2AU) 1 HEKOTOPBIE IPYTHE.
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